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‘ Current mA : 15mA* Stage1 Frequency SONF1 Stage2
U) 82 - tone Description dB@ 1m (S2)
Z Stage 2 *Curment atnominal voltage on Tone 1 Tone 1 800/1000Hz @ 0.25 sec Alternating 99dB(A) @1m i Tone 8
C_) Tone2  500/1200Hz @ 0.3Hz 0.5 sec Slow Whoop 100dBA)@ Im _—— |_—"_  Tone 1
- Tone 3 1200/500Hz @ 1Hz - DIN / PFEER P.T.A.P. 99dB(A)@ 1Tm  NNNNNNN Tone 8
O Tone 4 544Hz (100mS)/440Hz (400mS) - NF S 32-001 97dB(A) @ 1m S H_ Tone 9
) “Volume Control Tone 5  Bell 95dB(A)@1m 0 [T Tone 1
= *Réglage du volume +-52 +-s2 +-52 -
m f Steuerung der Lautstérke Tone 6 800/1000Hz @ 7Hz Sweeping 99dB(A) @1m Tone 8
- «Controllo volume | / / I Tone 7 500-1200Hz 3.75sec /0.25sec. Australian Evac. 100dBA)@ Im _— | _—  Tone 10
«Controlo do Volume + - -
(]) +Control Volumen / L' Tone 8  1000Hz Continuous - PFEER Toxic Gas 100dBA)@ Tm ——— -
Z “\Volumen kontrol - j / Tone 9  554Hz Continuous 9g7dBA)@Im —— -
= “Volumeregeling 52 Sage? Tone 10 420Hz @ 0.625 sec Australian Alert 97dBA)@ 1m — — — — — -
“Volumkontroll / / .
Z “\blym kontroll
O Tone 1 Tone 2 Tone 3 Tone 4 Tone 5 Tone 6 Tone7 Tone 8 Tone 9 Tone 10
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N SONF1 24vdc (18-30vdc) unit is CPD Compliant. ~ EN54-3 TypeB  IP55 o0 0/l0o00000 00000000000 0o oo oo e e e
- Stage1 Frequency The tones listed o Tone selection. To select a tone Flace the pin link in the position shown above (Fig. 1). To set Tones 8, 9 or 10 as a first stage,
< tone Description havebeen tested to connect terminal ‘S2’ to -’ terminal.
= EN54|'.3 and i’i . Sélection de la tonalité /réglage des commutateurs. Pour sélectionner une tonalité, mettre les socles abroches dansles
7)) Tone 1 800/1000Hz @ 0.25 sec Alternating g‘;’:gtﬁg‘_g: the positions illustrées (Fig. 1). Pourprogrammer les tonalités 8, 9 ou 10 comme premier stade, connecter laborne ‘S2’ ala borne *-
1
Z Tone 2 500/1200Hz @ 0.3Hz 0.5 sec Slow Whoop ProductDirective ° Tonwahl / Einstellung der Schalter. Zur Wahl eines Tons die Klemmenanschliisse in die angegebenen Positionen bringen (Fig.
—_— Tone 3 1200/500Hz @ 1Hz - DN/ PFEER P.T.A P. 89/106/EEC. 1). Zur Einstellung der Téne 8, 9 oder 10 als erste Stufe, die Klemme ‘S2’an der Klemme ‘-’ anschlielen.
Tone 4 544Hz (100mS)/440Hz (400mS) - NF S 32-001 . b Selezione tono / regolazione commutatore. Per selezionare un tono, disporre i collegamenti a cavallotto nelle posizioni
Tone 8 1000Hz Continuous 5”54'3 ’etgto‘gg- indicate (Fig. 1). Perimpostare i toni 8,9 0 10 come prima fase, collegare il terminale ‘S2’ al terminale *-'.
. ocument
Tone 9 554Hz Continuous o Selecéo de tons / ajuste dos comutadores. Para seleccionar um tom, cologue as Ii?a 0es dos pinos na posigéo mostrada
(Flg.%. Para definir os Tons 8, 9 ou 10 como um primeiro estagio, conectar o terminal “S2” ao terminal “-*.
b Seleccién Tono / programacion interruptores. Para seleccionar un tono colocar las conexiones de los puentes en las ,
posiciones mostradas (Fig. 1). Para programar los tonos 8,9 o 10 como primera fase, conectar el terminal ‘S2’en el terminal *-.
NOTE: Please check factory settings and ensure the correct alarm tone is selected for your country or application.  ° Toonselectie. Om een toon te selecteren de pinverbinding in de hierboven aangetoonde positie plaatsen (Fig. 1) Om toon 8,
90f 10 als eerste fase inte stellen moet terminal ‘'S’ op terminal *-’ aangesloten worden.
Pas op: bij ingebruikstelling dient u zich ervan te overtuigen dat de unit op de juiste toon is ingesteld. . . . . . . . -
. Valg af tone. Valg af en tone sker ved at anbringe stiftforbindelsen i ovenstéende position (fig. 1). Indstilling af tone 8, 9 eller
10 Som niveau 1 Sker ved at slutte “S” terminalen til “-” terminalen.
M Velge tone. For & velge en tone ma du plassere stiftleddeti posisjonen som vist ovenfor (fig. 1). For & innstille tone 8, 9 eller
10 Som en 1. trinns tone ma du kople klemmen ‘S’ tilklemmen ‘-
>95dB(A)@1m ° Tonval. Véljen ton genom att placera §ti_ftans|utr1in§;qn Jlaget som visas ovan (fig. 1). Instélining av ton 8, 9eller 10 som teg
1 sker genom att ansluta kabelfaste “S” till kabelfaste “-".
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O i Disconnect from power source to prevent electrical shock before installing and servicing
l: i Couper I'alimentation pour empécher tout choc électrique avant d’effectuer des travaux
< d’installation et d’entretien.
j i Vor der Installation und Wartung von der Spannungsquelle abnehmen, um elektrische
< Voltage : 12vdc 24vdc 48vdc 12vac 24vac 48vac 115vac 230vac Schldge zu vermeiden.
U) 50/60Hz  50/60Hz  50/60Hz  50/60Hz  50/60Hz i Prima dell’installazione e della manutenzione spegnere I'alimentazione elettrica per
evitare scosse elettriche.
Z Voltage range : 10-14v 20-28v 42-54v +/10% +/-10% +-10% +-10% +-10% ATTENTION i Desconecte la alimentacién para evitar descargas eléctricas antes de la instalacion y
mantenimiento
Current mA : 500mA 250mA 175mA 380mA 300mA 300mA 70mA 35mA
i Antes de instalar ou de fazer a manutencao desligue sempre da alimentacéo eléctrica
para evitar choques eléctricos.
i Stremmen skal afbrydes ved installering og eftersyn for at undga elektrisk sted.
° Loskoppelen van de elektrische voeding om elektrische schok véér installatie en
z onderhoud te voorkomen.
i For montering eller vedlikehold, ma spenningen koples fra for & unnga stremstet.
AL100 AL105N AL112 @ AL121 ° Bryt strommen innan installation och underhall fér att forhindra elektriska stétar stotar.
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